OBJECTIFS LINGUISTIQUES

Le souvenir : « no sé si aún me recuerdas ».

La rencontre : « nos conocimos… », « volverte a ver así ».
L’amour : « abrazaste mis abrazos », « voy a capturar nuestra historia », « este loco ». Apports du professeur : « Quererse », « Enamorarse », « la amada ».
Le doute : « no sé si aún me recuerdas ».

L’oubli : « este loco de poco se olvida ».

La promesse : « te hice una promesa ».

La répétition d’une action : « volver a nacer », « volverte a ver ».

L’expression du temps : « aún »,  « al tiempo », « aquel momento », « cada día », « cada vez », « aquella vez », « en tan sólo un segundo », « un día… », « por mucho que pasen los años », « el día de la despedida », « más de cincuenta veranos hace hoy que no no vemos ».

L’expression de la manière à l’aide du gérondif : « sonriendo como cada vez », « vigilando aquel momento ».                                                                                                                                              













L’expression d’un regret, d’un souhait : « si pudiera volver a nacer, te vería cada día amanecer ». Apports du professeur : « Echar de menos », « Lamentarse »
La réactivation du passé simple et des temps du futur (le futur proche et le futur simple).

La nostalgie : « La nostalgia », « sentir nostalgia ». (Apport du professeur).
